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The letters and rhetorical pieces of the prominent twelfth-century intellec-
tual Theodore Prodromos were previously scattered in numerous editions
of varying quality. Their joint reediting was a pressing desideratum for
Byzantine studies, now admirably fulfilled in a new publication prepared
by the late MiCcHIEL OP DE COUL and finalised through the diligent care
of MARC LAUXTERMANN.

The book’s introduction opens with a new biography of the author, clarify-
ing certain contested points of his life and career. Two long chapters sur-
vey the addressees of Prodromos’ letters and the dedicatees of his various
rhetorical works (monodies, encomia, epithalamioi). The editor discusses
many historical questions raised by these texts, dealing also with more gen-
eral problems pertaining to their genre. He then overviews the reception of
Prodromos’ works from the Renaissance to the present. Descriptions of the
manuscript witnesses are followed by an analysis of the relationship among
them. The introduction ends with an extensive statement of editorial prin-
ciples and with summaries of all texts included in the volume.

Now some remarks on the edition itself:

Letters

14, 6 ovyyivooke, iepote. In the apparatus criticus we read: igpotnc]
scripsi, iepotnte N4, Perhaps iepdtare would be more fitting.

17, 27-28 mapd pikpov mop@knoey av t@ aon 1 yoyn pwov. Cf. Psalm 93,
17.

21, 13—15 to600T0L VOV, i Kol e, ypNHaToc 1) TOV OTTOAdY Hot YTV
HetTa ThG iepdc Anuntplakod kexapiotol Adpvakoc. I would prefer to write
T0GOVTOV OVV ... 1 TOV OeTtad@V pot yij. Prodromos implies that Thes-
salonike provided him not only the myrrh emanating from St Demetrios’
sarcophagus, but also with the graces of speech adorning the addressee of
his letter.

28, 30-32 1l 6¢ Kol Opog MUV TETVP®UEVOV gioNyayeS, €l OVYL Kol avTOl
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Ledapdmpévov dpog dvtimapayoyeiv amopficopev. The MS has 1 instead of
el. I would prefer to write "H o0yl kai adtoi AeAapdmpévov Opog avtimopo-
yoyelv amopricopev: Prodromos makes a joke paraphrasing Psalm 67, 15.
28, 7677 00de yop auelydijvortap’ 0todv katadéyetatl. One should write
otovodv (‘the swine does not allow anybody to milk it”).

Orations

II, 154-157 KoAdv 8&v 008&v fTTov Kai YADGGO Yopyn Kol TaXLOTPEPNC
Koi Th} kol Tf) Oopd katd 0 Edpinov pedpa koAopévn kai 0yevng T@V 10D
vooOg yevvnuatov paievtpo. The word (1)) paigvutpa [or (t0) paigvtpov?]
does not seem to be recorded in any Greek dictionary. I would be inclined
to emend it to poevtpra, which restores the tonic rhythm of the final part
of the period.

I, 221-225 {AaBi pot thg TOAUNG Kai Thg Tpobuping anddeéat, £l TOGOVTOIG
e Kot oUte TAoVGi01g 0oV EVT TOV ETOIV®V TOTG OYETOTG, LIKPOIG AvTIdE-
Eodoa otaydot Kol tavtols Borepais te kol teApotddesty. The MS has not
avteglovoa but dvtidelovoar, which is what one would expect here: ‘al-
though you inundate me with an abundance of praises, you receive as a
reward (dvtide&lodoar) only very modest droplets, which are muddy and
dirty’.

M1, 175 koi peta Tod evav kai (dv Kol dtatdéuevoc v apynv. The MS
has €0, not g0av.

IV, 290-292 6 1¢ 'alaiog Mdpvag kai 6 @vavopitng AckAnmog 6 1e Agov-
T00Y0¢ kol 6 Acokaiwvitng kol 6 Appdprog. The passage is taken from
Marinus’ Life of Proclus (ed. SAFFREY-SEGONDS, p. 23).

IV, 315 ot tovg ABwc dtoroEevovtes. One should write dtoha&edovreg, cf.
Letters 26, 37 Aeha&edobat Tov ABwv.

IV, 377-378 t® 10 @ovévl’ aAiokovtt ypove. Probably from Sophocles’
Ajax 646—648.

V, 104-105 dvoixelov pév paot év mévhet yeopetpeiv. Cf. KARATHANA-
sisno. 1111,

VI, 80 11} ppovpnriki] oD Oeod duvapuetl okentdpevog. It should be written
OKEMOUEVOG.

VI, 239-240 Apvog &xel, Oéatpa Exelg, AovTpd dNUOGLH EVEOKOSOUNVTOL
oot kai oikion Tepipaveic. The author addresses the city of Constantinople

1. DEMETRIOS K. KARATHANASIS, Sprichworter und sprichwdrtliche Reden-
sarten des Altertums in der rhetorischen Schriften des Michael Psellos, des Eustathios
und des Michael Choniates sowie in anderen rhetorischen Quellen des XII. Jahrhunderts.
Inaugural-Dissertation. Munich 1936, p. 64.
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directly. As far as I know, Constantinople has no lakes. Presumably we
must write Mpévag,.

VII, 125-130 IMHppovag pév koi TéEtovg dlovg éneicote kai oig T ov
neloelg ovd’ £av melong TG YAMGOoNG TPOAALETE EUEAAETE OE Bpal TOV GLpLEL-
Of un metoev Atdwvéa, oy OtL pun meibev DTS £dUvacbe (Tdg yap T Kol
[Moppwvog g Epapev meiBovta;), AAL’OTL pun £keivog Emepikel meifecOat.
In this monody, Prodromos implies that the tongue and speech of the late
Constantine Hagiotheodorites would have been able to persuade even the
Sceptic philosophers Pyrrho of Elis and Sextus Empiricus but were unable
to persuade the god of death, Hades. I think that the genitive [TOppwvog
must be emended to [THppwvag: ‘how is it possible that those things (i.e.,
the mouth and the tongue of Hagiotheodorites) which could persuade even
Pyrrhones, would fail to persuade Hades?’

VII, 186—187 Ti pot ta moAAd kai Aéyelc Kol Kataréyelg; I wonder if one
should emend kai Aéysv Kol Kataléyst.

VIII, 205 1fj ogpuvotntt Aovkaivy. The MS has cepvotd™ (cepvotdrn).
IX, 19-20 00 yop £yd TL EHLOVTD GVVNHOEY GOPTIC YVYTG KOl EDYEVODS EAKTL-
k6v. The MS has cuveidévai, which was emended to cuvndetv by the previ-
ous editor Louts PETIT. This emendation seems rather radical. I suspect
it would be better to emend €yo to €yw, which helps us retain the infinitive
GLVELOEVOL.

IX, 142-144 Ta pév odv dxpt o0ty obtmg edpapd te Koi edmopa kod Sié
Aelog TG 000D Pépovta, TO OE Eviedbev Apyetal MUV 1) TOYM YPAPEWY TNV
Taada. Cf. Gregory of Nazianzus’ Oration 43, 15 (ed. BERNARDI, p. 148).
IX, 324 brodraxexoppéve @ dobpatt. One should write Vo SroukeKOUUEV®.
X, 18-19 obtmg apéret kol TdV Yyuy@V €0YEVELG Kol GIAOGOPOL LETASIO0DGT
00 6PeTéPov KaAod. An article appears to be missing. I would emend
apérel Kol <ai> TV Yyuy@dv or ApEAEL ol TOV Yoydv.

X, 189-190 Gmavta Biov ovtoct diehdpevoc, factiéag Aéym Kol idimTog
Kol TV €YKEKPLUUEVIV Hoipav Kol TV amokprtov. Prodromos implies that
human life is divided into two categories: the life of those men who are
rich and prominent and that of those who are poor and humble. I would
venture the reading ékxexpipuévny (‘the part of those men who are singled
out in this life, i.e., those who are most prominent’).
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This volume is a most valuable supplement to WOLFRAM HORANDNER’S
earlier edition of Prodromos’s historical poems. Pity that it does not include
even more prose texts by this author, such as his dialogues.
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